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1. Anvendelse af vore almindelige 
 forretningsbetingelser.

1.1. I vores forhold til kunderne - også for fremti-
dige forretningsforbindelser - gælder udelukken-
de følgende almindelige forretningsbetingelser, 
og de vil gælde så længe forretningsforbindel-
sen varer ved. Afvigende  betingelser i ordre-
formularer eller ordreskrivelser fra kunder mod-
siger vi allerede hermed. Sådanne vil ikke være 
bindende for os, ej heller hvis vi ikke generelt 
eller i hvert enkelt tilfælde udtrykkeligt modsiger 
disse, eller hvis vi efter modtagelse af afvigende 
indkøbsbetingelser udfører leveringen.

1.2 Samtlige aftaler med vores kunder træder 
først i kraft efter vores ordrebekræftelse, som 
også kan finde sted samtidig med fakturering. 
Indtil da er vores tilbud uden forbindende.

2. Leveringsbetingelser, leveringsomfang

2.1 Vores priser fremgår af ordrebekræftels-
erne. Priserne er i euro, ab fabrik, inklusive sæ-
dvanlig pakning, der ikke tages retur, med tillæg 
af den til enhver tid gældende moms.

2.2. Kunden bærer transportomkostningerne.  
En transportforsikring tegnes af os kun efter kun-
dens udtrykkelige ønske og for dennes regning.

2.3 Delleveringer er tilladt.

2.4 En angiven leveringsfrist begynder den dag, 
der foreligger fuld klarhed med hensyn til ordren 
og, i tilfælde hvor kunden skal skaffe dokumen-
ter, materiale, stoffer eller værktøj eller hvor a 
conto betaling skal finde sted, når vi har modta-
get disse. Hvis en aftalt leveringstermin overskri-
des af grunde, som vi ikke kan gøres ansvarlige 
for, kan kunden efter forudgående fastsættelse 
af en yderligere frist på tre uger hæve aftalen. 

3. Risikoovergang og misligeholdelse

3.1 Såfremt der ikke fremgår andet af ordrebe-
kræftelsen, aftales levering ab fabrik.

3.2. Vi har opfyldt vores leveringsforpligtelser, 
såsnart varerne forskriftsmæssigt er overgivet 
til den person eller virksomhed, der skal udføre 
transporten.

3.3. Hvis fremstillingen eller leveringen af de 
bestilte varer midlertidigt bliver umådelig vans-
kelig eller umulig, såsom i tilfælde af force ma-
jeure eller af myndigheders foranstaltninger, 
driftsforstyrrelser og strejker, som vi eller vore 
leverandører ikke kan gøres ansvarlige for, er vi, 
så længe denne tilstand og dens eftervirkninger 
varer, fritaget for vores leveringsforpligtelser.

4. Manglende opfyldelse fra kundens side

4.1 Kommer kunden i mora med modtagelsen 
eller forsømmer kunden andre forpligtelser til 
medvirken, er vi berettiget til at forlange erstat-
ning af den for os opståede skade, inklusive ek-
straomkostninger. I dette tilfælde overgår også 
risikoen for hændelig undergang eller tilfældig 
beskadigelse af de købte varer til kunden, når 
denne kommer i mora med modtagelsen.

4.2 Under de ovennævnte forudsætninger eller 
når kunden kommer i mora med sine betalings-
forpligtelser eller en aftalt sikkerhedsstillelse 
i længere end to uger, er vi efter forudgående 
fastsættelse af en yderligere frist på tre uger be-
rettiget til efter eget valg at hæve aftalen eller 
forlange skadeserstatning på påviselig størrelse, 
dog på mindst 25% af aftalens pris samt omsæt-
ningsafgift på grund af manglende opfyldelse. 
Det tillades dog udtrykkeligt at fremføre bevis 
for, at skaden overhovedet ikke er opstået eller 
at den er væsentlig lavere end det fastsatte mi-
nimumsbeløb.

5. Ejendomsforbehold

5.1 Vi forbeholder os ejendomsretten til de le-
verede varer indtil udligning af alle fordringer hi-
drørende fra forretningsforbindelsen har fundet 
sted, inklusive sidefordringer som f.eks. renter 
eller retsomkostninger eller omkostninger til in-
terventioner på grund af tredjepersons pantsæt-
ning. Eksekution i de leverede varer skal straks 
meddeles os.
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5.2 Er kunden i restance, er vi berettiget til for 
en sikkerheds skyld at kræve udlevering af de 
under ejendomsforbehold leverede varer. Hver-
ken dette krav eller eksekution i de leverede 
varer fra vores side gælder som ophævelse af 
aftalen, heller ikke kravet om særskilt oplagring 
og mærkning af forbeholdsvarerne.

5.3 Kunden er berettiget til at videresælge de 
leverede varer inden for det reglementerede 
handelssamkvem. I så fald overdrager kunden 
allerede på nuværende tidspunkt alle sine frem-
tidige krav over for sin kunde til os. Kunden mod-
tager som administrator betalinger, der indgår 
fra tredjepersoner, og  videresender straks disse 
til os i overensstemmelse med sine udestående 
forpligtelser over for os.

5.4 På vores forlangende er kunden i tilfælde af 
restance eller manglende opfyldelse forpligtet til 
at meddele os navnene på dem af sine kunder, 
over for hvilke han har rejst fordringer gennem 
salg af vore varer, såvel som de skyldige beløb.

5.5. Hvis realisationsværdien af sikkerheder 
stillet til os overstiger vore fordringer med mere 
end 20%, er vi på kundens forlangende forpligtet 
til efter eget valg at frigive de sikkerheder, der 
overskrider de overstigende 20%.

6. Betalingsbetingelser

6.1 Betalinger finder sted svarende til de i hvert 
enkelt tilfælde truffne aftaler.

6.2 Udøvelse af en tilbageholdelsesret udeluk-
kes.

6.3 Modregning af vores fordring hidrørende fra 
en levering er kun tilladt i modfordringer, der er 
ubestridte af os eller retskraftigt faststlået.

6.4 Er kunden i restance, er vi ikke forpligtet til 
levering af bestillte varer, før fuldstændig udli-
gning af udestående fordringer har fundet sted 
– også hvor disse angår tidligere forretningsaf-
taler. Tværtimod er vi berettiget til at kræve be-
taling på forhånd, og hvis dette bliver afslået, vil 
alle udestående fordringer straks forfalde til be-
taling.

6.5 Vi accepterer kun veksler efter forudgåen-
de aftale og beregning af alle indkasserings- og 
diskonto-omkostninger og kun som betaling. 
Sålænge fuld indfrielse af en veksel modtaget i 
sammenhæng med forretningsforbindelsen ikke 
har fundet sted, betragtes vore fordringer som 
ikke opfyldte.

7. Garanti

7.1 Kundens ret til garanti forudsætter, at han 
forskriftsmæssigt har efterkommet sine undersø-
gelses- og reklamationsforpligtelser i henhold til 
§§ 377, 378 af HGB.

7.2 Reklamationer på grund af skjulte mangler 
skal fremsættes straks efter konstatering af dis-
se sammen med en nøjagtig beskrivelse.

7.3 Garantifristen er på tre år, beregnet fra risi-
koovergang. Denne forældelsesfrist gælder også 
for erstatningskrav for skader, der er opstået på 
grund af mangler, sålænge der ikke rejses krav 
på grund af ulovlig handling.

7.4 Garanti ydes kun til aftalepartneren. Den 
gælder ikke over for tredjeperson, der senere 
køber den leverede vare.

7.5 Ved berettigede og rettidige reklamationer 
finder ydelse af garantien sted ved udbedring 
eller erstatningslevering og under udelukkelse 
af videre krav på garanti. Rejser kunden også 
en berettiget reklamation i forbindelse med den 
skete udbedring eller erstatningslevering, og er 
det urimeligt, at han skal finde sig i endnu et ud-
bedringsforsøg eller endnu en erstatningsleve-
ring, har han ret til at kræve afslag eller ophæve 
aftalen.

8. Udelukkelse af erstatningskrav

8.1 Erstatningskrav af en hvilken som helst art, 
især for skader på apparater, instrumenter eller 
andre genstande, der er stillet til vores rådighed 
som modeller, over for os, vores lovlige repræ-
sentanter, arbejdstagere og medhjælpere, ude-
lukkes når de bunder i let uagtsomhed og ikke i 
forsømmelse af en væsentlig aftalemæssig opfyl-
delse, sålænge der ikke er tale om skader på liv, 
legeme eller sundhed. Desuden er erstatnings-
krav i forbindelse med en mangel heller ikke om-
fattet, når vi forsætlig har fortiet denne mangel 
eller har garanteret genstandens beskaffenhed. 
Begrænsningerne anført i første sætning gælder 
dog ikke for krav hidrørende fra Forbundsrepub-
likken Tysklands lov om produktansvar.

8.2 Alle erstatningskrav, der rejses mod os, 
ligegyldigt af hvilken retsgrund og uanset ans-
varet, forældes seks måneder efter levering af 
varerne, og i tilfælde af fremsendelse, efter den 
fjerde dag, efter vi har sendt varerne afsted. Det-
te gælder ikke i tilfælde af skader på liv, legeme 
eller sundhed og i tilfælde af ansvar på grund af 
forsætlig skade.
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9. Opfyldelsessted, Værneting, Slutbestem-
melser

9.1 Opfyldelsessted for leveringer og betalinger 
er firmaets forretningssted.

9.2 Eneste værneting er den til enhver tid sted-
ligt og sagligt kompetente ret for firmaets forret-
ningssted.

9.3 Har kunden intet almindeligt værneting i 
Forbundsrepublikken Tyskland, er værnetinget 
München.

9.4 Det retlige forhold mellem os og vore kun-
der reguleres udelukkende i henhold til tysk ret 
under udelukkelse af FN-køberetten. Dette gæl-
der både for indgåelse såvel som udførelse af 
aftalen.


